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Прадуктыунасць марфалапчнага спосабу тэрмшаутварэння юрыдычнай сютэмы 
абумоулена перш за усё скарыстаннем уласных сродкау беларускай мовы -  
агульнавядомых слоу i словаутваральных сродкау, а таксама шшамоуных паводле 
паходжання, але пашыраных ва ужыванш. Тым самым юрыдычныя тэрмшы 
найбольш зразумелыя, даступныя для засваення.
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Summary

The juridical term- building with the help of different word-building suffixes is 
considered in the paper. Various morphological means such as affixation, conversion and 
composition are investigated and defined.

Special attention is paid to morphological aspects of juridical term- building.
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ЭЛ1ПС1С ДЗЕЯСЛОВАУ УСПРЫНЯЦЦЯ 
У БЯЗЗЛУЧН1КАВЫМ СКЛАДАНЫМ СКАЗЕ

Мастацкая лггаратура i публщыстыка -  тыя сферы выкарыстання мовы, дзе 
ацанщь не менш важна, чым паведамщь, расказаць. Публ1цыстычны i мастацю стыль, 
таюм чынам, caMi па сабе прадугледжваюць моуную экспрэсио. А моуную эканомйо i 
моуную экспрэсш паспяхова, як вядома, забяспечвае элшсю.

Анал13 фактау эл1псавання бяззлучшкавага складанага сказа паказвае, што элшсю 
з'яуляецца тэкставым утварэннем, у сштакачнай форме якога можа быць закладзена 
экспрэс1унасць. Эл1псаваная будова бяззлyчнiкaвaгa сказа i яго семантыка з'яуляюцца 
у TaKiM выпадку сродкам1 icнaвaння 3Kcnp3cii, а 1нтанацыйны момант -  сродкам яе 
узмацнення. Таму, разглядаючы з гэтых паз1цый з'явы эл1псавання бяззлучшкавых 
канструкцый, нельга не ул1чваць фактау прагматычнага характару ва ужыванн1 
названых адзшак. Увод кампанентау у структуру бяззлучн1кавага складанага сказа у 
шматлшх выпадках парушае натуральнасць выкладу, а у асобных выпадках -  
немагчымы.
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У прагматичным рэчышчы ёсць неабходнасць разглядаць i элшсю дзеясловау 
успрыняцця у першай састауной частцы бяззлучшкавых канструкцый. У агульным 
кантэксце сучаснай беларускай лггаратурнай мовы бяззлучшкавыя складаныя сказы з 
элшсюам дзеясловау успрыняцця займаюць параунальна невялкае месца. 
Зафжсавана 114 выпадкау ужывання у мове мастацкай л1таратуры i публ1цыстыш 
бяззлучшкавых сказау такой будовы. Вось некаторыя з ix: Аглянууся -  кутна (Я. 
Колас. На начлезе); Падышоу Сымон -  карчомка са стадолай i дваром (Я. Колас. 
Сымон-музыка); Аляксей праворна 3ipnyy у  вежу -  зараджаючы быу забты  
(1.Мележ. MiHCKi напрамак); Яны агледзел1усе кутт -  чалавека не было (К.Крашва. 
Мядзведз1чы); Самлел1 хлопцы, cmami дыханне, прыслухалкя -  тчога (Я. Маур. 
Палесмя рабшзоны); Прыбег -  яны усе стаяць каля нашай icmormi (А. Адамов1ч, 
Я. Брыль, У. Калесшк. Я з вогненнай вёсю...); Грышка аз1рнууся -  наукола итога не 
было (М. Чарот. Свшапас).

Элшсю дзеясловау успрыняцця сведчыць пра яркае адлюстраванне уплыву 
гутарковай мовы на кадыф1каваную лтсаратурную мову. Характэрна, што ужыванне 
дзеясловау успрыняцця у бяззлучн1кавым складаным сказе са значэннем 
семантычнага разгортвання сустракаецца вельм1 рэдка. У нешматл1к1х прыкладах 
выкарыстанне дзеясловау успрыняцця трэба л1чыць незвычайнай, нетыповай моунай 
з'явай: Аглянешся назад -  убачыш -  пляцецца адна-дзве падводы (П. Пестрак. 
Сустрэнемся на барыкадах); Прыбягаю туды -  бачу: людз\ там (А. Адамов1ч, Я. 
Брыль, У. Калесшк. Я з вогненнай вёсю...).

Гаварыць аб структурнай неабходнасщ дзеясловау успрыняцця у кантэксце 
бяззлучн1кавага складанага сказа няма падстау. Узуальнай з'явай стала элшсаванне 
дзеясловау успрыняцця, аб чым сведчаць шматл1к1я прыклады: Сцёпка падняу вочы 
у  бок сяла I стау углядацца: па ржышчы борзда да яго pyxanicn дзве ф1гурш 
вясковых хлопцау (Я. Колас. На прасторах жыцця); Прыкладу вуха к верасу -  
адгукнецца даль cmoanoMi (П.Панчанка. За валдайсюм1 сопкам^; Поле легла снежнай 
пусткай. Глянь -  канца няма тдзе. (П. Панчанка. Выязджал1 лесарубы); Устала 
дачушка: паж am а усё жыта за домам (А. Куляшоу. Сцяг брыгады); Прачнууся 
араты: багата пажатага жыта (тамсама); Уздрыганул'гся хлопцы , аз1рнулкя: у  
кустах стащь казуля, зграбная, прыгожая (Я. Маур. Палесюя рабшзоны); 
Азгрнулася назад -  мама стащь мая (А. Адамов1ч, Я. Брыль, У.Калесшк. Я з 
вогненнай вёсю ...); Павел 3ipnyy: лес, поле ("Маладосць"); Не так дауно, выйшаушы 
з тралейбуса, я пачуу, як нехта крануу мяне за плячо. Аз ip ну у  ся -  Сяргей Сянъко, 
сусед па дому, мой дауш знаёмы ("Маладосць").

Сустракаюцца бяззлучшкавыя складаныя сказы, прэдыкатыуныя частю яюх 
выражаюць адносшы дэтэрмшацьп, а 1нфарматыуная незавершанасць першай 
састауной частю заюпочаецца не толью у адсутнасщ дзеяслова успрыняцця, але i 
1ншых сэнсавых элементау. Напр.: Ганна неспадзеум здрыганулася: пауз тот  
хтосьщ ш оу  (ГМележ. Людз1 на балоце). Параун.: Ганна неспадзеут здрыганулася -  
ян а нечакана зауважыла (убачыла): пауз плот хтосьщ ivuoy. Семантычна таюя сказы 
суадносяцца са складаназалежным1 сказам1 з некальк1м1 даданым1 часткамк Ганна 
неспадзеут здрыганулася, бо (яна) зауважыла. што пауз плот хтосьщ шоу.

Бяззлучшкавыя складаныя сказы, першая састауная частка яюх мае элштычную 
будову i патрабуе семантычнага разгортвання, можна падзял1ць на дзве групы. Адну 
групу складаюць сказы, у яюх першая састауная частка i без другой можа з'яуляцца 
сродкам зносш. Яна граматычна i лекс1чна завершана: Аз1рнууся дзядзька Марцм: 
шкога не в1даць (Я. Колас. Дрыгва); Закрэуст моучю пачау аз1рацца навокал: тякай 
надзе\ выбрацца адгэтуль не было (К. Чорны. Насцечка); В асш на нагнулася i 
расхтуларукой калуцы  -яны  ласкава кранул!ся пальцау (Т. Хадкев1ч. Вяснянка).
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У канспуацьп, напрыклад, першая састауная частка можа функцыянаваць як 
асобны сказ: Азгрнууся дзядзъка Марцт. Або шшы парадак слоу: Дзядзъка Марцт 
азхрнууся. Закрэуст моучкг пачау аз!рацца навокал i г.д.

Аб элшйсе дзеясловау успрыняцця, таюм чынам, можна гаварыць толью з паз1цьи 
бяззлучшкавага складанага сказа: Закрэусю моучт пачау аз1рацца навокал i зразумеу: 
шякай nad3ei выбрацца адгэтулъ не было. Вастна нагнулася, расхтула рукой 
калгуцы i адчула: яны ласкава кранул1ся пальцау.

Да другой групы адносяцца бяззлучшкавыя складаныя сказы, першая частка яюх i 
лекачна, i граматычна не завершана. Сказы гэтай групы адрозшвае больш цесная 
сувязь састауных частак, бо першая з ix "прадвызначае наяунасць другой" [1, 117]. 
Элшсю дзеяслова ycnPbIIDIiju£ выкарыстоуваецца свядома, для дасягнення 
выразнасщ, спецыяльнага экспрэаунага эфекту: Бабка Наста з1рнула -  парог 
пграступта постаць маладзщы (Я. Колас. Дрыгва); Паглядзг. усюды патушъш агш 
(Ц. Гартны. CoKi цалшы); Схамянууся -  ni сцежкг, м  следу, тольт луг, тольт лес, 
толът свет (А. Пысш. Аддавау сябе лесу...); Я  прыбягаю туды -  сядзщь Iznaifixa 
Варка... (А. Адамов1ч, Я. Брыль, У. Калеснис. Я з вогненнай вёсю...). Ачнулася -  
шкога няма (Тамсама). Агледзеуся -  быу у  самай лагчыне (1.Пташшкау. Алёшка).

Бяззлучшкавыя складаныя сказы першай i другой групы яднае тое, што яны 
сшашмичныя адпаведным складаназалежным сказам. Кантэкстуальная непауната 
першай састауной частю сказа якраз i ’’высвечваецца" праз прызму 
складаназалежнага сказа. Напр.: Паглядз1 -  ужо сонца на усходзе у  стае 
(П. Панчанка. Я пралесак блакггных сягоння нарву...). Параун.: Паглядз1 i убачыш, 
што ужо сонца на усходзе устае.

Ha3ipaHHi паказваюць, што у бяззлучн1кавых складаных сказах, "ланцуг 
канструктыуных сувязей састауных частак" [2, 312] яюх аказваецца перарваным, у 
якасщ эл1псаваных могуць выступаць дзеясловы убачыу, пачуу, пераканауся, 
задумауся i 1нш. Значэнне элшсаванага дзеяслова падказваецца с1туацыяй, 
кантэкстам. Напр.: 1. Прыгледзьцеся: новыя дт на вас паз1раюцъ у  юкрах свтання 
(Я. Колас. Поюпч). Параун.: Прыгледзьцеся 1убачыце: новыя дт на вас паз1раюцъ у  
icKpax свтання. 2. Яшчэ раз прыслухалкя -  щха у  вагоне (М. Лынькоу. Мжолка- 
паравоз). Параун.: Яшчэ раз прыслухал1ся i пераканалкя: щха у  вагоне.
3. Прыпыншся: куды цяпер ющ (I. Мележ. 3aBei, снежань...). Параун.: Прыпынтся i 
задумался, куды цяпер /сг//. 4. Мтолка агледзеу вагон -  няма дзеда (М. Лынькоу. 
Мжолка-паравоз). Параун.: Мтолка агледзеу вагон 1_пераканауся, што няма дзеда. 
5. Нарэшце званю у  Гомель -  еду ("Л1М"). Параун.: Нарэшце званю у  Гомель i 
адказваю, што еду.

Параунанне сказау паказвае, што сэнс, выражаны у складаназалежных сказах, не 
будзе тоесны таму, яю перадаецца у бяззлучн!кавым складаным сказе: 
бяззлучн1кавыя канструкцьп эл1псаванай будовы маюць больш шырою сэнсававы 
дыяпазон. 1нтанацыя не толью аб'ядноувае састауныя частю у адну канструкцыю, але 
i з'яуляецца рытм1ка-меладычным сродкам выражэння эмацыянальнасщ. Да таго ж 
1нтанацыйна кампенсуецца i адсутнасць дзеясловау са значэннем дзеяння у ланцугу 
сувязей прэдыкатыуных частак бяззлучн1кавага сказа: прыпынтся -  задумался, 
агледзеу -  пераканауся i т.д.

Таюм чынам, прагматычная каштоунасць эл1пс1са у анал1зуемай мадэл1 
бяззлучшкавага складанага сказа вщавочная. Канструктыуныя змены у будове 
бяззлучн1кавай складанай канструкцьп, выклшаныя элшсюам, icT oraa уплываюць на 
характар выкладу думк1. 3 n in c ic  дзеясловау успрыняцця з’яуляецца асновай 
лакашчнасщ выкладу i стварае дадатковыя магчымасщ папаунення зместу 
бяззлучн1кавага складанага сказа праз яго штанацыйнае афармленне.
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Summary

The asyndetic composite sentense as a separate structural-semantic type of composite 
sentence is studied in the article. The subject of the research is omission of verbs of 
perception in the structure of asyndetic composite sentences.
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МАТЫВАВАНЫЯ НАЗВЫ ЛЕКАВЫХ РАСЛ1Н 
(на матэрыяле усходнепалесюх гаворак)

Народная медыцына сфарм1равалася на аснове тысячагадовага вопыту 
людзей, паколью хваробы суправаджал1 чалавека з глыбоюх часоу. Шукаючы сродю 
для ix лячэння, чалавек звяртауся да прыроды. У вышку назапашаных ведау у 
кожнага народа утварыуся набор лячэбных сродкау, спрыяльнае уздзеянне якix 
пацвярджалася не адзш раз. Усе сродю народнай медыцыны беларусау умоуна можна 
падзял!ць на некалью груп, але усё ж TaKi большасць з ix раслшнага паходжання, бо 
"веданне уласщвасцей розных раслш давала людзям магчымасць выкарыстоуваць 
мног1я з ix у якасщ лекау" [7, 37].

Першапачаткова 3BecTKi аб лекавых pacлiнax i ix прымяненш пepaдaвaлicя 
вусна з пакалення у пакаленне. 3 разв1ццём nicbMeHHacui назапашаныя стагоддзям1 
практычныя звестк1 6bmi зашсаны у рукап1сы рознага зместу. 3 цягам часу щкавасць 
да лекавых сродкау раслшнага паходжання знаходзша усё болыиае пашырэнне. 
Адпаведна павял1чвалася i колькасць спецыяльнай лiтapaтypы, дзе занатоувалюя 
мeдыцынcкiя 3BecTKi пэунага характару. Лячэбнш, TpayHiKi заусёды кapыcтaлicя i 
кары стаю цца належнай увагай, паколью ’’рацыянальнае у лячэннi нapoднымi 
сродкам1 пераважае над нерацыянальным, i таму шматл1к1я гаючыя сродк1 
традыцыйна вуснай медыцыны у далейшым знайшл1 прымяненне у навуковай 
медыцыне”[ 4, 63].

Лeкciкa народнай медыцыны займае значнае месца у лeкciчнaй cicT3Me 
народных гаворак Усходняга Палесся. Народныя назвы лекавых раслш актыуна 
выкарыстоуваюцца у сучаснай беларускай мове. А гэта абумоулена тым, што лячэнне 
pacлiнaмi i прэпаратам1 з ix -  фттэрап1я -  пашыраецца у апошн1я дзecяцiгoддзi i у 
аф1цыйнай медыцыне.

Батан1чныя назвы з’яуляюцца адным з найбольш старажытных пластоу 
лексш, таму што 6aTaHiKa як навука зарадзшася у працэсе звычайнай жыццёвай 
npaKTbiKi. Беларуск1я баташчныя HaMiHaubii дaвoлi выразна падзяляюцца на адносна 
нематываваныя, як1я не выклАкаюць пэуных асацыятыуных сувязей з паняццямА 
iHmbix сфер, i матываваныя. Паводле cneuj>^i4Hbix JieKci4Hbix прыкмет увесь разрад 
матываваных назвау падзяляецца на пэуныя лекс1ка-семантычныя групы.
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